
 

 

ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH 
Sunday, April 28, 2024 | domingo 28 de abril del 2024 

709 J ST MODESTO, CA 95354 | 209.524.4381 | WWW.STSTANSCC.ORG 

Confessions: Wednesday 6-7pm &  

Saturday 8am-10am @ J St. Church 

 

         Confesiones: miércoles 6pm-7pm  y  

sábado 8am-10am @ Iglesia calle J 

 

 Daily Mass Schedule  

Monday-Friday (709 J St) 

12:10PM 

 

Friday– Exposition of the 

Blessed Sacrament 1pm-5pm  

(709 J St) 

 

Weekend Mass Schedule 

(709 J St) 

Saturday 5PM 

Sunday 8AM  

Sunday 10AM 

 

Horario de Misa Diaria  

lunes-viernes (709 Calle J) 

8:00AM  

 

viernes– Adoración al Santísimo 

1pm-5pm (709 Calle J) 

 

 Horario de Misa Dominical 

sábado 7PM (709 Calle J) 

 

domingo 12PM & 2PM 

(Centro Comunitario  

1416 Maze Blvd) 

domingo 7PM (709 Calle J) 



 

 

 

¡Oremos por una   

Reparación  Exitosa! 

Peticiones de Oración 
Oramos humildemente, elevando 
nuestra mente y corazón a Dios, 
por las intenciones de nuestros 
hermanos y hermanas en 
comunión con Cristo y toda su 
Iglesia. 

Oremos con ustedes, llame a la 
Oficina Parroquial al 
209.524.4381, ext. 100. Los 
nombres permanecerán durante 3 
semanas. 

Let Us Pray | Oremos 

Thank you  for your  

generosity !    

¡Gracias por su  

generosidad! 

Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal 


 













 













 









 











 





 



 

 

Altar Flower Donors 
Donadores de  

Flores para el Altar 
 

If you would like to donate altar 
flowers (In Memory, In 
Thanksgiving, or a special 
feast), please call the Parish 
Office at 209.524.4381. The 
donation requested is 
$100.00. Thank you to all who 
donate or have donated in the 
past.  Available  

Si le gustaría donar flores para 
el altar (En Memoria, En Acción 
de Gracias o una fiesta 
especial), favor de llamar a la 
Oficina Parroquial al   
209.524.4381. La donación es 
de $100.00. Gracias a todos 
los que donan o los que han 
donado.  

Sanctuary Candles 
Velas para el Sagrario 

 

4.21–5.19.24: In Memory 
of William Aviles 

 

6.2.24: Available 
 

 

If you would like to  make a 
donation for sanctuary candles 
(In Memory, In Thanksgiving, or 
a special feast), please come or 
call the Parish Office at 
209.524.4381. The donation 
request is $20.00. Thank you 
in advance.  

Si le gustaría dar una donación 
para la Velas del Sagrario (En 
Memoria, En Acción de Gracias 
o una fiesta especial), favor de 
venir o llamar a la Oficina 
Parroquial 209.524.4381. La 
donación es de $20.00. 
Gracias a todos por adelantado.  

Fall Festival Summary 
 

Dear Parishioners, Community Members, 

and Dedicated Volunteers, 
 

On behalf of St. Stanislaus Catholic Com-

munity, we extend our deepest gratitude to 

each and every one of you for your unwa-

vering support and tireless dedication to 

making our 60th Annual Fall Festival a 

resounding success. Your commitment and 

enthusiasm were instrumental in helping us 

raise vital funds for our beloved school and 

church. Thanks to your generosity and hard 

work, we are now able to address much-

needed repairs and improvements within 

our community. 
 

We are immensely grateful to our co-

chairs, Jessica Juarez and Cathy Pietanza, 

for their exceptional leadership and or-

ganizational skills. Their guidance played 

a pivotal role in orchestrating this memo-

rable event. 
 

We are thrilled to announce that the festi-

val, the largest community-building 

event, bringing together the efforts of the 

parish and school communities, generat-

ed an incredible amount of funds, which 

will significantly contribute to our ongo-

ing much-needed repairs. 
 

Live Auction: $70,860.00 

Silent Auction: $8,096.00 

Need a Fund: $18,750.00 

Free Dress Fund: $3,950.00 

Fr. Silva Foundation: $19,175.00 
 

These impressive figures are a testament 

to the collective efforts and generosity of 

our community members and volunteers. 
 

Once again, thank you from the bottom 

of our hearts for your unwavering sup-

port and dedication. It is because of your 

kindness and commitment that we are 

able to continue serving our community 

with love and compassion. 
 

 

With sincere appreciation, 

Fr. Adrian Cisneros 
Parish Administrator 
 
 
 
 
 

Resumen del Festival de Otoño 
 

Estimados Feligreses, Miembros de la 

Comunidad y Voluntarios Dedicados, 
 

En nombre de la Comunidad Católica de 

San Estanislao, extendemos nuestro más 

profundo agradecimiento a cada uno de 

ustedes por su inquebrantable apoyo y 

dedicación incansable para hacer de 

nuestro 60º Festival Anual de Otoño un 

rotundo éxito. Su compromiso y entusias-

mo fueron fundamentales para ayudarnos 

a recaudar fondos vitales para nuestra 

amada escuela y iglesia. Gracias a su ge-

nerosidad y gran  trabajo, ahora podemos 

atender reparaciones e mejoras muy ne-

cesarias dentro de nuestra comunidad. 
 

Estamos inmensamente agradecidos a 

nuestros co-presidentes, Jessica Juárez y 

Cathy Pietanza, por su excepcional lide-

razgo y habilidades organizativas. Su 

guía desempeñó un papel crucial en la 

organización de este evento memorable. 
 

Estamos emocionados de anunciar que el 

festival, el evento de construcción comu-

nitaria más grande, que reúne los esfuer-

zos de las comunidades parroquiales y 

escolares, generó una cantidad increíble 

de fondos, que contribuirán significativa-

mente a nuestras continuas y necesarias 

reparaciones. 
 

Subasta en Vivo: $70,860.00 

Subasta Silenciosa: $8,096.00 

Fondo de Necesidades: $18,750.00 

Fondo de Vestimenta Libre: $3,950.00 

Fundación Fr. Silva: $19,175.00 
 

Estas impresionantes cifras son un testi-

monio de los esfuerzos colectivos y la 

generosidad de los miembros de nuestra 

comunidad y voluntarios. 
 

Una vez más, gracias desde lo más pro-

fundo de nuestros corazones por su in-

quebrantable apoyo y dedicación. Es gra-

cias a su amabilidad y compromiso que 

podemos seguir sirviendo a nuestra co-

munidad con amor y compasión. 
 

 

Con sincero agradecimiento, 
P. Adrián Cisneros 
Administrador Parroquial 

Dedication Mass to  

Organ Donors and Families 

 

All are invited to the  
12:10pm mass on Thursday, 
May 2nd to pray and give 
thanks to Organ Donors and 
their families. 



 

 

Online Giving| Dar en Línea 

 

 
 

 

 

                             2024 BMA 
 

Your 2024 gift to the BMA will provide needed funds to sup-

port a variety ministries of the Diocese of Stockton & your 

parish. The collective participation of all our parishioners is 

vital to the success of the Bishop’s Ministry Appeal. Your kind 

support is needed this year to ensure that these critical dioce-

san ministries continue to serve our communities 

and build up the Kingdom of God.  

 

Bishop Cotta’s 2024 BMA scan the QR Code  
 

 

 

 

 

 

Solicitud Ministerial del Obispo 2024 
 

Su donación del 2024 a la Solicitud Ministerial del Obispo 

proporcionará los fondos necesarios para apoyar una variedad 

de ministerios de la Diócesis de Stockton y su parroquia. 

La participación colectiva de todos nuestros feligreses es vital 

para el éxito de la Campaña Ministerial del Obispo. Se necesi-

ta su amable apoyo este año para garantizar que estos ministe-

rios diocesanos críticos continúen sirviendo a nuestras comuni-

dades y construyendo el Reino de Dios. 

Vídeo de la Solicitud Ministerial del  

 

Obispo Cotta del 2024, escanee el código QR  
 

 

 

To donate to the BMA scan the following QR Code: 

 

Para donar a la Solicitud Ministerial del Obispo escanee el siguiente  

código QR: 

2024 BMA Progress  

Donors Goal 500 

BMA Goal       $150,000.00 

Number of Donors 170 

Total Pledged $ 32,730.00 

Total One-Time Gifts $26, 365.00 

Pledge + One-Time $63, 929.00 

 

Pledge Payments $9, 271.00 

Total Received $49.382.00 



 

 

This past Sunday we heard the gospel of the good 

shepherd who knows his sheep by name and they 

know him by his voice. Thus Jesus knows each of 

us and it is through our baptism that he calls us to 

be part of his flock, since in our baptism he calls 

us to be priest, prophet and king, this is how he 

shares the kingdom with us. of the. Today we hear 

in the first reading how he calls Paul to serve as 

an apostle to bear witness to his word. This is how 

we become part of his vineyard and it is God the 

Father who is in charge of cutting off the branch 

that does not bear fruit in his son Jesus. 
 

Today we lack much attention to the call that God 

makes us to serve in his church as disciples of 

Jesus. Just as Paul was not a perfect man and the 

other disciples were afraid of him, this is what 

happens to us today when God calls us to serve 

him, we want someone to be perfect but there is 

none since God is in charge of forming each one 

of us and He knows us by name and no matter 

where or how we are, he invites us to a 

conversion of heart to serve in his church. 
 

We need more priestly vocations to bring the good 

news to the world and feed spiritually with that 

bread that came down from heaven, which is the 

Eucharist that has left us. 
 

I invite the entire community to live as good 

disciples of Jesus, promoting the vocation to the 

priesthood in our families. Our Diocese needs that 

in domestic churches, that is, in families, for young 

people to be encouraged to take the path of 

priesthood. The love for Christ begins in our 

domestic church, in the home, and as good 

disciples we know and follow the voice of our 

shepherd, Jesus. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Deacon Oscar Cervantes 

From the Clergy 

Del Clero 

Este domingo pasado escuchamos el evangelio 

del buen pastor que conoce a sus ovejas por 

nombre y lo conocen a él por su voz. Así Jesús 

nos conoce a cada uno de nosotros y es a través 

de nuestro bautismo que nos llama a ser parte de 

su rebaño, ya que en nuestro bautismo nos llama a 

ser sacerdote, profeta y rey es así como nos 

comparte su reino. Hoy escuchamos en la primera 

lectura como hace el llamado a Pablo a servirle 

como apóstol para dar testimonio de su palabra. 

Es así como pasamos a ser parte de su viña y es 

Dios padre quien se encarga de ir cortando la 

rama que no da fruto en su hijo Jesús. 
 

Hoy en nuestros días carecemos mucho de poner 

atención al llamado que Dios nos hace de servir en 

su iglesia como discípulos de Jesús. Así como 

Pablo no era un hombre perfecto y los otros 

discípulos le tenían miedo, así nos pasa hoy 

cuando Dios nos llama a servirle, queremos que 

sea alguien perfecto pero no lo hay ya que Dios se 

encarga de formarnos a cada uno de nosotros y 

nos conoce por nombre y no importa donde ni 

como estemos el nos invita a una conversión de 

corazón para servir en su iglesia. 
 

Necesitamos mas vocaciones sacerdotales para 

llevar la buena nueva al mundo y alimentar 

espiritualmente con ese pan bajado del cielo que 

es la Eucaristía que nos ha dejado. 
 

Invito a toda la comunidad a vivir como buenos 

discípulos de Jesús, fomentando la vocación al 

sacerdocio en nuestras familias. Nuestra Diócesis 

necesita que en las iglesias domésticas, es decir 

en las familias, se anime a los jóvenes a tomar el 

camino del sacerdocio. El amor por Cristo empieza 

en nuestra iglesia doméstica, en el hogar, y como 

buenos discípulos conocemos y seguimos la voz 

de nuestro pastor, Jesús. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Diácono Oscar Cervantes 
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LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

 Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610
California

CatholicMatch.com/CA

Family, Cosmetic & Implant Dentistry  New Patients Welcome

209.521.2566
1316 Coffee Rd.    Suite B-4 Modesto

Lawrence J. BartLett, D.D.S.
Family Dentistry

1236 Floyd Avenue
Suite A

Modesto
526-8280

Memorial Art Co. Inc.
Monuments & Markers

Statues • Photos • Inscription Lettering
for your cemetery needs

Two Locations To Serve You
 TRACY MODESTO
 835-5506 524-2821 www.memorialartco.com

Products underwritten by Nationwide Mutual Insurance Company and Affiliated Companies. Home Office: Columbus, OH 43215. Nationwide

and the Nationwide N and Eagle are service marks of Nationwide Mutual Insurance Company. ©2019 Nationwide CPC-0435A0 (09/17)

Gardening
by Ramos
• Lawns • Clean-ups

— Trimming —
— Reasonable Rates —
209.894.2626

Presupuestos Gratis
Mobile Service • Servicio a Domicilio 

New & Used • Nuevos y Usados

209-495-4153
1027 Kansas Ave.  

Modesto, CAVidrios Para Todo Tipo de Autos 

Ross W. Lee,  
Attorney at Law
611 Thirteenth Street
Modesto, CA 95354

p. (209) 521-9190
f. (209) 521-9192
e. Rlee@LeeModeLaw.com
w. www.LeeModeLaw.com

Now Serving
MODESTO

Area

Est. 2000

(209) 859-9117


